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Agreement between the United States of America and Mexico respecting 
military service. Effected by exchange of notes signed at Mexico City 
January 22, 1943: effective January 22, 1943.

The Mexican Minister of Foreign Relations to the American Charge 
d’Affaires ad interim

SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES
ESTADOS UNIDOS MEXICANOS 

MEXICO

5598 Mexico, 22 de enero de 1943.
Se :nor  Encar gado  de  Neg oc ios :

Tengo la honra de referirme, por medio de la presente nota, a las 
negociaciones celebradas con objeto de regular ciertos aspectos del 
desempeno del servicio militar de los nacionales de nuestros dos 
paises que residan en el territorio del otro.

De las conversaciones efectuadas hasta la fecha se desprende no 
s61o el natural interes con que las autoridades de ambas naciones 
ven este asunto, sino tambitii su firme prop6sito de Hegar a un acuerdo 
satisfactory que corresponda a las excelentes relaciones que felizmente 
ligan a nuestras dos Republicas.

En vista de lo anterior, me permito proponer a la consideraci6n 
del Gobierno de los Estados Unidos de America, por su muy estimable 
conducto, el siguiente proyecto de arreglo:

“I.—Los nacionales de cada pals, residentes dentro del territorio 
del otro, pueden ser registrados y reclutados en las fuerzas armadas 
del pals de su residencia, en las mismas condiciones que los nacionales 
de 6ste, a menos de que se estipule lo contrario en este documento.

II.—Los nacionales de cada pals que residen en el otro, tendran 
los mismos derechos y privilegios que los nacionales del pals de su 
residencia. Las autoridades de los respectivos paises, en la selecci6n 
y reclutamiento en sus fuerzas armadas de los nacionales del otro, 
tomaran en cuenta sobre las mismas bases, como si se tratara de sus 
propios nacionales, las condiciones fisicas y de salud de los individuos 
de que se trate, su estado civil, las personas que de ellos dependan 
economicamente, independientemente del lugar en que 6stas residan, 
y cualquiera otra circunstancia que, de acuerdo con las leyes y 
reglamentos vigentes en el pals de su residencia, sean aplicables a 
la selecci6n y reclutamiento de los nacionales de este Ultimo.

III.—Los nacionales de cada pals que se encuentren en el terri-
torio del otro, con el proposito de estudiar y con la intention de 
regresar al pals de que son nacionales al terminar sus estudios, al 
comprobar tales hechos de acuerdo con las leyes y reglamentos 
existentes para el servicio militar, seran relevados de la obligaci6n 
de servir en las fuerzas armadas.
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IV.—Los nacionales de cada pais que, de acuerdo con las leyes 
de inmigration del otro son “residentes tecnicos” del filtimo pais, 
conocidos como “residentes fronterizos” (border crossers) deberan ser 
considerados como residentes del pais en el que de hecho viven, 
para los fines del servicio militar.

V.—Los funcionarios y empleados de cada pais que residan en el 
otro y cuya situaci6n oficial haya sido notificada al Gobierno del 
pais en el que estan residiendo—y aceptada por este—no seran con-
siderados, para los fines del servicio militar, como residentes del pais 
en que se encuentran residiendo.

VI.—Cada Gobierno, segun lo permitan las necesidades exigidas 
por el esfuerzo belico, suministrara al otro Gobierno la informaci6n 
relativa a sus nacionales que hayan sido registrados o reclutados en 
el servicio militar.

VII.—Los nacionales de cada pais que sirvan en las fuerzas armadas 
del otro, recibiran igual tratamiento y tendran iguales oportunidades 
con respecto a comisiones, ascensos, y demas incidentes del servicio 
militar que los otorgados por el pais respectivo, de acuerdo con las 
leyes y practicas militares, a sus nacionales.

VIII.—Los representantes de cada Gobierno tendran derecho de 
proteger a sus nacionales que sirvan en las fuerzas militares del otro, 
en todos los asuntos relacionados con su bienestar, incluyendo, pero 
sin limitarse a ellos, el pago de pensiones, gratificaciones, indemniza- 
ciones y otros beneficios para ellos o sus dependientes, cualquiera 
que sea el lugar en que estos ultimos residan.

IX.—Los nacionales de cada pais, que hayan sido registrados o 
reclutados en el ejercito del otro pais, de acuerdo con las leyes del 
Servicio Militar de este ultimo, seran—siempre que no hayan declarado 
su intenci6n de adquirir la nacionalidad del pais en que residen— 
liberados de servir en el ejercito del pais de su residencia cuando, 
con su consentimiento, sean designados por el pais del que son nacio-
nales para servir en sus propias fuerzas militares, siempre que tai cosa 
no resulte perjudicial al esfuerzo belico conitin. El procedimiento 
para el traslado y entrega de las personas requeridas, sera concertado 
por las autoridades de los dos paises a las cuales competa la realization 
de los fines senalados.

X.—Los acuerdos contenidos en los puntos anteriores permaneceran 
en vigor por el tiempo que dure la actual guerra y durante los seis 
meses subsecuentes a su termination.

En caso de que el Gobierno de los Estados Unidos de America 
este de acuerdo con el texto preinserto, estimo que la contestaci6n 
afirmativa de usted a la presente nota sera suficiente para que el 
arreglo entre desde luego en vigor.

Aprovecho la oportunidad para renovarle el testimonio de mi muy 
atenta consideration.

E. Padil la  
Senor Herb ert  S. Burs le y ,

Encargado de Negocios ad-interim
de los Estados Unidos de America.

Presente.
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The American Charge d’Affaires ad interim to the Mexican Minister 
oj Foreign Relations

Emb ass y  of  the

Unit ed  Stat es  of  Ame rica

No. 960 Mexico, D.F., January 22, 1943.
Exce ll enc y :

I have the honor to refer to Your Excellency’s note of January 22, 
1943 concerning an agreement between the Governments of Mexico 
and the United States of America relating to military service of the 
nationals of either country residing in the other country, which reads 
textually in translation as follows:

“Mr. Charge d’Affaires:
I have the honor to refer to the negotiations effected for the 

purpose of regulating certain aspects of the performance of 
military service by nationals of our two countries residing in the 
territory of the other country.

The conversations held to date elicit not only the natural 
interest with which the authorities of both nations view this 
matter, but also their determination to reach a satisfactory 
agreement which will coincide with the excellent relations which 
happily bind our two Republics.

In view of the foregoing I beg to propose for the consideration 
of the Government of the United States of America through your 
esteemed mediary, the following proposed arrangement:

“I. The nationals of either country resident within the terri-
tory of the other may be registered and inducted into the armed 
forces of the country of their residence on the same conditions 
as the nationals thereof unless otherwise provided herein.

• “II. Nationals of either country residing in the other shall 
be accorded the same rights and privileges as nationals of the 
country of residence. In the selection and induction into their 
armed forces of nationals of the other country the authorities 
of the respective countries shall take into account on the same 
basis as if their own nationals were involved the physical condi-
tion and health of the individuals concerned, their civil status, 
their financial dependents, regardless of the place of residence 
and any other circumstances which under the laws and regula-
tions in force in the country of residence would apply in selecting 
and inducting nationals of the latter country.

“III. Nationals of either country in the territory of the other 
country for purposes of study and with the intention of returning 
to the country of which they are nationals upon the termination 
of such study shall upon establishing such facts in accordance 
with existing selective service laws and regulations be relieved 
from the obligation of military service.

Proposed arrange-
ment.
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Effective date; du-
ration.

“IV. Nationals of either country who under the immigration 
laws of the other country are technical residents of that country 
known as ‘border crossers’ shall for military service purposes 
be considered residents of the country in which they actually 
live.

“V. Officials and employees of either country residing in the 
other whose official status has been notified to the Government 
of the country in which they are residing and accepted by that 
Government shall not be considered for military service purposes 
as residents of the country in which they are residing.

“VI. Each Government in so far as necessities imposed by the 
war effort permit will furnish the other Government with infor-
mation concerning its nationals who have registered for or been 
inducted into the military service.

“VII. Nationals of either country serving in the armed forces 
of the other country shall receive the same treatment and have 
equal opportunities with respect to commissions, promotions 
and other incidents of military service as are accorded by that 
country in conformity with military law and practice to its 
nationals.

“VIII. Representatives of either Government shall have the 
right to assist their nationals serving in the military forces of the 
other in all matters relating to their welfare including but not 
limited to the payment of pensions, gratuities, indemnities or 
other benefits to them or their dependents wherever the latter 
may be resident.

“IX. Nationals of each country who have been registered for 
or inducted into the Army of the other country in accordance 
with the military service laws of the latter and who have not 
declared their intention to acquire the citizenship of the country 
in which they reside shall upon being designated by the country 
of which they are nationals and with their consent be released 
for military service in its forces provided that this has no prej-
udicial effect on the common war effort. The procedure for 
the transportation and turning over of these persons will be 
agreed upon by the appropriate authorities of the two countries 
who are empowered to bring about the objectives desired.

“X. The understandings in the foregoing arrangement shall be 
in effect as of today for the duration of the present war and six 
months thereafter.

“Should the Government of the United States of America be 
in agreement with the foregoing text I consider that your affirma-
tive reply to the present note shall be sufficient for the arrange-
ment to enter immediately into effect.

“I take this occasion to reiterate my very high consideration.
E. Padilla (Signed)”
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The above text has been submitted to my Government and has 
been found entirely acceptable. It is the belief of the United States 
Government that this agreement adds further testimony to the mutual 
desire of our respective countries to unite their efforts as members of 
the United Nations in prosecuting the war and achieving the victory.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest and most 
distinguished consideration.

Her be rt  S. Burs le y

Counselor of Embassy
Charge d’Affaires, ad interim

His Excellency,
Eze quie l  Padill a ,

Minister of Foreign Relations,
Mexico, D.F.

U. S. acceptance.
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